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Yang Isinulat Ni Pablo 
Tung Mga Taga̱ FILIPOS

Patkaw Ang Pasanag Tung Kumpurming Magbasa
Yang sulat ang naa ipinagpasulat ni Pablong ipinaekel tung sam pundaan 

yang mga tumatalig duun tung siudad ang Filipos duun tung parti Macedonia. 
Yang grupu nirang atia ipinaeyang yang Dios ekel tung pagparakaw̱utun na 
duun tung nira atiing primiru (Mga Binuat-buatan 16:6‑40). Atiing pagpasulat 
na, nag̱aditini pa duun tung Roma natetenged tung pagparakaw̱utun na yang 
Matinlung Balita natetenged tung ni Ginuung Jesu-Cristo.

Yang sasang ipinagpasulat na tung nira ay gustu nang magpasalamat tung 
nira natetenged tung taw̱ang ang ipinaekel nira duun tung anya ang durug 
tinlu (4:10‑20). Gustu na kang magpaktel tung mga isip nira ang para belag̱an 
ang yay panluw̱ayan nira yang nainabu tung anyang nag̱aditini yang gubirnu 
duun tung Roma (1:12‑26). Tutal asan dang mas pang nagkatinlu yang palaksu 
yang Matinlung Balita duun tung Roma. Nagpaintindi ra ka tung nira ang yang 
impurtaen enged nira ang yang mga ug̱ali nira, dapat ang pirming magkatunu 
tung nag̱adapatan yang Matinlung Balita ang nag̱ipagpakaw̱ut nira duun tung 
Filipos (1:27). Yang duruang atia ya ray prusigiran nira maskin ya ray magakdan 
nira ta pinitinsia (1:28‑30).

Dispuis nagkunsiu ra ka tung nira ang yang mulidung ipinagpaita ni 
Ginuung Jesu-Cristong nagparanek, ya ra kay kaministiran ang usuyun nirang 
magpurutul (2:1‑11). Kaministiran ang yang ikaayen yang mga aruman nira 
ya ra kay pabilug̱an ta mga isip nirang intindien belag̱an ilem yang ikaayen 
nirang sadili. Yang pagpabetang nira tung mga aruman nira ang tanira mas 
pang magkabag̱ay ang dayawen kay tung nira ang para asan da nga plekay yang 
pagparaabwat-abwatan (2:3‑4). Dispuis pinademdem na ra ka ang kumus may 
kalibrian da nira, kaministiran ang papruibaan da nira tung mga ubra-ubra 
nirang magkabag̱ay tung sasang taung tinapnay ra ni Jesu-Cristo (2:12‑18).

Dispuis, pinabantay na ra ka tanira natetenged tung mga Judio ang durug 
kakatatalang yang nag̱ireg̱es nira tung mga tau ang dapat unung magpabuat 
ta tanda tung mga tinanguni nira. Kipurki yang pinatielan yang Dios ang 
nagtapnay tung nira, belag̱an tung maning tiang papanaw, kung indi, suluminti 
ra ilem natetenged tung kaneeman nang makabew̱ereng ang pisan ang ya ray 
ipinaita na atiing pagpakugmatay ni Ginuung Jesu-Cristo. Maskin tanya ang 
tukaw maktel yang panalig na tung pagturumanen na yang sari-saring mga 

The New Testament in Calamian Tagbanwa of the Philippines; 1st ed. © 2008, Wycliffe Bible Translators, Inc.



katuw̱ulan, may uras dang ipinlek na ra ang para magtalig dang bug̱us tung ni 
Jesu-Cristo ug̱ud suluminti ilem asan da nga telengay yang Dios ang salu rang 
pisan tung pagterelengen na (3:1‑11). Purisu yang pag̱asikad na enged ang tanya 
mas pang mag̱atu rang mag̱atu tung ni Jesu-Cristo tung tanan ang pag̱abuat na 
may tung tanan ang pag̱asikad na mintras pagpakbat tung ultimung kalibrian 
ang magkaw̱ut ang pati yang tinanguni na imakluen da ka ni Ginuung Jesus ang 
ipapariu na tung sadiling tinanguni nang timlat dang pisan ang para asan da 
mag̱atung pisan ti Pablo tung anyang anda ray pagkakulang na (3:12‑21).

Tung 4:1‑9 may mga impurtanting bag̱ay ang ipinaktel na tung nirang usuyun 
nira. Magdasun, ya ra yang pagpasalamat na tung nira natetenged tung taw̱ang 
ang ipinaekel nira tung anya (4:10‑20).

Yang Kamtangan Yang Sulat Ang Binulus-bulus:
1:1‑2 Yang Intrada Yang Sulat
1:3‑11 Pagpasalamat ti Pablo Tung Dios Natetenged Tung Pagpakigsasa Nira 

Tung Anya Tung Pagparakaw̱utun Na Ang Nunut Da Ka Ta 
Nag̱ipag̱ampu Na Para Tung Nira

1:12‑18a Maskin Nag̱aditini Ti Pablo, Masadya Pa Ka Enged Yang Isip Na 
Ay Ekel Tung Pagkaditini Na Mas Pang Nag̱awasak Tung 
Roma Yang Matinlung Balita Natetenged Tung Pinagtalus Ni 
Jesu-Cristo

1:18b-26 Nag̱ikasadya Na Ka Ang Yang Luaan Yang Pagpaditini Tung Anya 
Matinlu Ka Enged Maskin Imatayen Maskin Pabuien

1:27‑30 Yang Dapat Ang Impurtaen Nira Ang Yang Mga Ug̱ali Nira Pirming 
Magkabag̱ay Tung Palaksu Yang Matinlung Balita Maskin 
Mapasaran Ta Pandeeg-deeg

2:1‑11 Nag̱ipatuman Na Tung Nira Ang Yang Pagpabetang Ni Jesu-Cristo 
Tung Sadili Nang Aranek Ya Kay Suaren Nirang Pagpabetang 
Tung Mga Sadili Nira

2:12‑18 Kumus May Kalibrian Da Tanira, Dapat Ang Papruibaan Da Nira 
Tung Mga Pag̱urubraen Nirang Mag̱atu

2:19‑30 Nag̱asambit Na Ti Timoteo Durua Ni Epaprodito Ang Yay Nag̱aisip 
Nang Ipaangay Duun Tung Nira

3:1‑3 Nag̱ipaaman Na Natetenged Tung Mga Taung Pamagtulduk Ta 
Ikarangga Yang Pagtaralig̱en Nirang Bug̱us Tung Ni Jesu-Cristo

3:4‑11 Nag̱ipasanag Na Kung Ya Pa Ag̱aring Ipinabtang Na Yang Dating 
Panalig̱an Nang Anday Kuinta Ang Para Mag̱ing Bug̱us Da Yang 
Pagtalig Na Tung Ni Jesu-Cristo

3:12‑16 Maskin Belag̱an Pa Atu Rang Pisan Tung Ni Jesu-Cristo, Mintras Bui 
Pa Tanya, Yang Sikaren Na Ang Tanya Mas Pang Mag̱atu Rang 
Mag̱atu Tung Anya Tung Tanan Ang Pag̱abuat Na

3:17‑21 Nag̱ipaaman Na Tung Nira Ang Indi Enged Mag̱usuy Tung Dumang 
Pamagpasuag Tung Katuyuan Ni Jesu-Cristong Nagpalansang 
Tung Krus, Kung Indi, Mag̱usuy Tung Mulidu Na

4:1 Nag̱apapagbilug Na Yang Pinakaisi Yang Ipinagpasanag Na Tung 3:1‑21
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Yang Intrada Yang Sulat (1:1‑2)

1 �1 Yang nagpasulat yang sulat ang atia, ya ra yuung ti Pablo duruaami 
ra ka ni Timoteo ang yami mga turuw̱ulun ka man ni Jesu-Cristo. 

Yang sulat ang atia ipinaekel da yamen tung numyung tanan asan tung 
Filipos ang kumpurming binuat da yang Dios ang mga tauan nang sadili 
ekel tung kaampiran ming naang baklu tung ni Jesu-Cristo, kasiraanamu 
ra ka yang mga manigpadag̱en-dag̱en asta mga manigtaw̱ang. 2  Yang 
nag̱ipag̱ampu yamen tung Ama tang Dios durua ni Ginuu tang Jesu-
Cristo ang mas pang maispirinsiaan mi yang kaneeman nirang 
pagpadag̱en-dag̱en tung numyu ig mas pang ikasadya mi yang kaampiran 
mi tung nirang naang baklu.

Nag̱apasalamatan Ni Pablo Tung Dios Yang Pagtaraw̱angen 
Nira Tung Anya Tung Pagparakaw̱utun Na (1:3‑8)

3  Kada mademdemanamu yeen, durug dakul yang pagpasalamatu 
tung Ampuan tang Dios natetenged tung numyung tanan asan. 4‑5 Ay 
kada nag̱ipag̱ampuamu yeen, ag̱ampayanaw ra ta kasadyaanung 
duru ay nag̱ademdemanu yang pagtaraw̱angen mi tung yeen tung 
pagparakaw̱utunu yang Matinlung Balita disti pa atiing primirung 
pananged mi ang asta ra ilem simanyan. 6  Purisu nag̱asiguruu ang 
kumus naimpisaan da yang Dios yang pag̱irimakluen na tung numyung 
durug tinlu, ya ra kay dayunun na ang para mas pang mag̱atuamu 
rang mag̱atu tung nag̱auyunan na ang asta kaw̱utun da ilem yang 
uras ang ipaglekat ni Jesu-Cristo. 7 Talagang magkatamang pisan tiang 
pagpamalaru tung numyung tanan asan ay maskin yuug kekedked 
ta kadina tani, nag̱askeanu rang talagang nag̱ademdemaw numyu ta 
matinlu ig pirmi ka tung mga isip mi yang ubrang naang nag̱aprusigiranu 
tani ang yuu pagpamarikaw tung mga katadlengan ang nag̱ipagbatuk 
yang mga tau tani tung Matinlung Balitang naang nag̱atag̱amanung 
nag̱ipagpaingmatuud tung nira. Bistu ka tung yeen ang nag̱aispirinsiaan 
mi ra kang tanan yang pagpadag̱en-dag̱en yang Dios tung numyu ang 
katulad ka tung nag̱aispirinsiaanu tung anya. 8  Sistigus yang Dios tung 
pagkamatuud ang yuu duru rang paglalangkag̱enu tung numyung tanan 
asan, ay nag̱apaeyanganaw ni Jesu-Cristo ta ipaggegmaw tung numyu 
ang magkapariu ka tung sadiling gegma na tung numyu.

4:2‑9 May Mga Impurtanting Bag̱ay Ang Gustu Nang Pakdulan Nira Ta 
Kantidad

4:10‑20 Natetenged Tung Sasang Itinaw̱ang Nira Tung Anyang Ya Enged Ay 
Pagsadyaan Yang Isip Na

4:21‑23 Yang Pagtapusan Yang Sulat
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Yang Nag̱ipag̱ampu Ni Pablo Para Tung Nira (1:9‑11)
9 Ya taa yang nag̱ipag̱ampuu tung Dios ang paintindienamu ra anya ta 
mupia ug̱ud mamaresmesan mi enged kung ya pa ag̱aring mas pang 
magkabag̱ay yang paggeregmaan ming magpurutul maskin unu pay 
mainabu. 10 Maning tia yang nag̱ipag̱ampuu ug̱ud maskeamu rang 
magtimbang-timbang ta ustu tung mga isip mi kung ay pa enged ay 
lusung dapat ang buaten mi ug̱ud kung kaw̱utun da nganing yang 
uras ang ipanginsapu ni Jesu-Cristo tung numyu, limpiuamu ra tung 
pagterelengen na ig anday mabasul na tung numyu. 11 Yang sam bilug 
pang pag̱asikarung pag̱ampu ta maning tia ay ug̱ud yang tanan ang mga 
ubra-ubra mi pulus tung magkatama ekel tung pagpaktel ni Jesu-Cristo 
tung numyu ang ya ra ka man ay ikadengeg yang Dios ta duru.

Maskin Nag̱aliwag̱an Ti Pablo, Durung 
Nag̱ikasadya Enged Yang Isip Na (1:12‑14)

12  Buinu, mga putulu tung ni Ginuu ta, gustuung maintindian mi 
ang yang mga kaliwag̱an ang naang nag̱apasaranu tani belag̱an ang 
mag̱aning ang asan da nga sagangay yang Matinlung Balita, kung indi, 
mas pang nagkatinlu yang palaksu na tani. 13  Ay yang dinangat yang 
pagkaditiniu, yang tanan ang mga sundalung naang pamagbereles ang 
pamagbantay tung yeen tani pati yang kadaklan ang mga tau tani tung 
Roma, luw̱us dang nangaakdek ang anday dumang nag̱ipagkedked tung 
yeen, kung indi, natetenged ilem tung pagparakaw̱utunu yang Matinlung 
Balita natetenged tung ni Jesu-Cristo. 14 Yang sam bilug pang pinakaw̱ut 
na, pati yang kadaklan ang mga putul tang mga tumatalig tani mas pang 
nagbaked yang pagtaralig̱en nira tung ni Ginuu ta natetenged naskean 
da nira kung unu pag katinlu yang pagtaraw̱angen ni Ginuu ta tung yeen 
tani tung pagditinian. Purisu asan da nga dulangay yang balur yang isip 
nirang magparakaw̱utun yang bitala yang Dios ang andang pisan ay 
nag̱enteran nira.

Basta Nag̱ipagpakaw̱ut Da Tung Mga Tau Yang Natetenged Tung 
Ni Jesu-Cristo, Ya Ray Nag̱ikasadya Yang Isip Ni Pablo (1:15‑18a)

15 Kung tung bag̱ay, nag̱askeanu ka ang yang duma tung nira 
pagparakaw̱utun natetenged tung ni Jesu-Cristo gated ilem tung 
pangimun nira tung yeen ang may gustu nirang magpalandaw. Piru 
yang duma, yang pag̱asikad nira tung pagparakaw̱utun nira ang para 
magpaita yang pagpakigsasa nira tung yeen. 16  Ay nag̱agegmaanaw nira 
ig gustu ka nirang magpaugtun tung yeen ay nag̱askean da nira ang 
ipinabtangaw ra nganing yang Dios tani ug̱ud magkerengaw ta ustu 
tung Matinlung Balita. 17 Piru yang dumang atiing nag̱aaningu, belag̱an 
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tama yang pag̱asikad nira, kung indi, gustu ilem nirang magtiwakaw 
tung yeen. Kanisip nira ang kung duru rang taung magdag̱umukan tung 
nira, asanaw ra ka mangimun tung nira ang asta mas pang maliw̱eg̱an 
yang isipu mintras naniaw pa tung pagditinian. 18  Piru anda ray bali 
tia. Maskin yang duma pagpaseen ilem ang pagparakaw̱utun, maskin 
yang duma tama yang pag̱asikad nira tung pagparakaw̱utun nira, 
yang impurtanti asan ang yang balita natetenged tung ni Jesu-Cristo 
nag̱ipagpakaw̱ut da ka enged tung mga tau tani. Atia ya ray nag̱ikasadya 
yang isipu.

Yang Yadwang Nag̱ikasadya Na Ang Asan Da Tung Mga Kaliwag̱an 
Mag̱atung Mas Pa Tung Nag̱alelyag̱an Yang Dios Tung Anya (1:18b-26)

Belag̱an da ilem ya tiay nag̱ikasadyaw, kung indi, magpakasadyaaw pa 
ka enged 19 natetenged nag̱askeanu ang yang mga kaliwag̱an ang naang 
duminangat da tung yeen, asanaw ra mag̱atung mas pa tung nag̱alelyag̱an 
yang Dios tung yeen ekel tung pag̱arampuen mi may tung pagtaraw̱angen 
yang Espiritu Santong naang nag̱ipatinir ni Jesu-Cristo tung yeen. 20 Yang 
nag̱alelyag̱anu enged ang indiaw ra ka enged magkatinir ta eyak ang 
magkereng ta ustu tung ni Jesu-Cristo, kung indi, ang katulad ka tung 
binuatung nagpaluyut, kapin da enged numanyan ang maktel enged 
yang isipung magpadengeg tung anya tung tanan ang ulag̱u ang anday 
enteranu, maskin pabuienaw pa maskin ipaimatayaw pa. 21 Ay unu 
pay pulut nang nag̱abuiaw, kung indi, ang para ikadengeg̱aw ni Jesu-
Cristo. Kung imatayenaw man, mas maayen tung yeen ay duunaw rang 
pisan tung anya magpasapen. 22  Piru kung yang planu yang Ampuan 
ta para tung yeen ang yuu pabuienaw pa anya taa tung kaliw̱utan ang 
naa, intunsis mapagpadayunaw ra tung panirbianung naa tung ni Jesu-
Cristo ang dakulu yang kantidad na. Purisu indi ilem maskeanu kung 
ay pay ipalandawu tung pabuienaw may tung papatayaw. 23  Bilang yay 
paglingtan yang isipu kung ay pay ipalandawu tung duruang atia. Kipurki 
durung kalelyag̱ung pablag̱aw rang magpasapen tung ni Jesu-Cristo 
ay andang pisan ay magdeeg tii. 24 Ug̱aring kung isip-isipenu, midyu 
mas impurtanti ang pabutwanaw ra kanay taa tung kaliw̱utan ang naa 
arangan da ilem tung numyu. 25 Intunsis kumus yay magkatama tung isipu 
ang mas impurtanti ka man tia, purisu nag̱akarkuluu ilem ang puiding 
kalelyag̱an yang Dios ang yuu pabutwanaw ra ka man taa tung kaliw̱utan 
ang naa ang para mapagpakiugpuaw si ka tung numyu. Ay tung maning 
tia, mapadag̱en-dag̱enanamu yeen natetenged tung pagtaralig̱en mi tung 
ni Ginuung Jesus ang para mas pang kemeet ang asan da ka magkasadya 
yang mga isip mi. 26  Purisu kung mag̱urugpuita si, duun da magdulang 
ang mas pa yang kasadyaan ming magdayaw tung ni Jesu-Cristo 
natetenged tung yeen ang pinabalikaw ra anya asan tung numyu.
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a 1:29 Ikumpalar tung pagpabetang yang mga apustul tung pinitinsiang ipinakdul tung 
nira ang nasambit tung Mga Binuat-buatan 5:40‑41. 

Yang Mga Ug̱ali Nira Dapat Ang Pirming Mag̱atu Tung 
Nag̱adapatan Yang Matinlung Balita (1:27‑30)

27 Landaw tung tanan ang yang mga ug̱ali mi pirming magkabag̱ay tung 
nag̱adapatan yang Matinlung Balita natetenged tung ni Jesu-Cristo. Ya ray dapat 
ang sikaren mi ug̱ud maskin mabalikaw si tung numyung mag̱irita-ita si ka, maskin 
andanaw asan ang yuu ra ilem nga balitaay, maskeanu ka enged ang ta yamu 
pagberegkes-begkesanamu ta mupia ang maskin may pamagkuntra tung numyu, 
indiamu enged pagpaluw̱ay tung pagparakaw̱utun mi yang Balitang naang Matinlu 
ang yay nag̱apananged ta. 28 Yadwa pa ang indiamu kang pisan pagpatalaw tung 
pamagpakigkuntrang atia tung numyu. Ay kung indiamu manalaw tung nira, asan 
da tanira nga pakdulay mi ta sasang pruiba ang yang panalungaan nira kalainan 
da ig ta yamu kalibrian da yang panampetan mi. Anday dumang may patakaran 
tia, kung indi, yang Ampuan ta mismu. 29 Ay kipurki belag̱an da ilem ang 
pinakdulanamu ra anya ta pabur ang pinaeyanganamu ra anya ta ipagtalig mi tung 
ni Jesu-Cristo, kung indi, may sasa kang pabur bali ang ilinug̱ut na ka tung numyu 
ang yamu mapasaran ta pinitinsia arangan da ilem tung anyang pag̱akegngan mi a. 
30 Purisu ya ray natengeran na ang pati yamu asan nag̱apasaramu ka ta pinitinsia 
ang katulad ka tung naita mi tung yeen atiing asanaw pa tung numyu pati numaan 
ang pariu ka tung nag̱abalitaan mi.

Yang Nag̱ikasadya Ni Pablo Tung Nira (2:1‑4)

2 �1 Teed mi tiag katinlu yang nag̱aispirinsiaan mi natetenged tung 
pagrarampilan mi ni Jesu-Cristo. Nag̱apaktel na yang mga isip mi. 

Yang gegma na tung numyu ya ray paglinga-lingaan yang mga isip mi. 
Nag̱ataw̱anganamu ra ka yang Espiritu Santo ig nag̱aildawanamu ra ka ta 
maayen ni Ginuu ta. 2 Kumus parariuamung pagpakasadya tung mga maning tia, 
pasadyaen mi rang pisan yang isipu ekel tung pag̱uruyunan ming magpurutul 
may tung paggeregmaan mi may tung pagberegkes-begkesan mi ang sasay 
keresen mi. 3 Yang gustuung ianing, mag̱amlig̱amu ta mupia ang andang pisan 
ay buaten mi ang para mapagpalandawamu ubin mapagpabug̱alamu. Kung indi, 
magpararanekanamu ang yang pagpabetang mi tung mga kaarumanan mi ang 
tanira mas pang magkabag̱ay ang mapadengeg̱an kay tung numyu. 4 Sasa may 
sasa tung numyu, belag̱an da ilem yang mga sadili mi ay intindien mi, kung indi, 
demdemen mi ra ka yang mga aruman mi.

Kaministiran Ang Mamagpakbung Tanira Tung Ni Jesu-Cristo (2:5‑11)
5 Yang pagpabetang mi tung mga sadili mi asan da ipaatuay mi tung 

pagpabetang ni Jesu-Cristo tung sadili na. 6‑8  Tanya maskin sasay 
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pagkadios nira yang Dios, piru indi na ra sinikad ang yang kadengeg̱an 
yang pagkapantay na tung Dios yay dapat ang awiran na, kung indi, 
pinalpasan na ra ilem ang nag̱ingtaung bilug ig yang pagkabetang yang 
sasang turuw̱ulun ka ilem, ya ray pinakbungan na. Atiing pangingtau na 
pirmi ra ilem ang nagparanek ang nagpalalang tung pag̱aningen nang 
Ama na maskin kamatayen pa yang dangaten na. Ang pagkatapus tung 
pagpalalang nang atia tung anya, ya ray nagakdan na ang tanya duun 
da ilem ipalansangay tung sasang krus ang midyu ra ilem tung sasang 
kriminal ang pakaeyakan tung publiku. 9 Yang dinangat na ipinalandaw 
ra yang Dios tung sasang pusisiun ang abwat tung tanan. Bilang 
pinakdulan na ta kadengeg̱an ang indi enged mapasiring-siringan. 10 Ya 
ray binuat na tung anya ug̱ud tung uri ta kaldaw, yang tanan ang mga 
tau, malelyag kag indi, luw̱us dang mamagluud tung katalungaan na. Pati 
yang tanan ang mga angil asta yang tanan ang mga taung indi nag̱aita, 
malelyag kag indi, ya ka, mamagluud da ka enged ang tanan tung 
katalungaan na, mag̱ing mga langitnanen man, mag̱ing mga tanekanen 
man, mag̱ing mga dalemanen man. 11 Luw̱us dang mamag̱ilala tung ni 
Jesu-Cristong mamagdiklara ang tanya ka man yang pangultimung Dios 
ang asan da nga padengeg̱ay nira yang Dios ang yay pag̱aningen ni Jesu-
Cristong Ama na ang yag paglinukutay kang lag̱i tanira tung pagkadios.

Nag̱apaprusigir Na Tanira Ang Mamagtuman Yang Magkabag̱ay Ang 
Buaten Yang Sasang Tinapnay Rang Matuud Yang Dios (2:12‑16)

12  Kapurisu mga putulung nag̱amaalu, kumus maning tia yang 
pagparanek ni Jesu-Cristo ig kumus pagtumanamu ra kang lag̱i yang 
kalelyag̱an yang Dios atiing asanaw pa tung numyu, kapin da enged 
numanyan ang andanaw ra asan, sasa may sasa tung numyu mas pang 
magpaderepamung magtuman yang kumpurming magkabag̱ay ang 
buaten yang mga taung tinapnay ra yang Dios. Dispuis yang pagprusigir 
ming atia nunut da ka ta pangaman mi ang muya mapaw̱aya-w̱ayaan mi. 
13  Kayanan ming usuyun tia gated yang Dios mismu yay magpaeyang 
ta kalelyag ming mag̱usuy tung kumpurming unu pay nag̱auyunan 
na pati yang ketel ming mag̱usuy, ya ka. 14‑15 Purisu maskin unu pang 
bag̱ayay, indi mi eklan tung pagburutung-butungun, indi mi ka eklan 
tung pagbaralalaan, ug̱ud anday mapadatelan ta dumang magsaway 
tung numyu, kung indi, asan tung mga ug̱ali ming limpiu ngaintindiay 
nira ang yamu talagang mga anaamu ra ka man yang Dios ang 
matuud. Maskin makiklep yang mga ubra-ubra yang mga masigkatau 
ming kadaklan natetenged ka man tung pag̱irisipen nirang baliskad, 
kaministiran ta yamu magpakbungamu tung mga dumakel ang sigi-sigi 
yang pagsiringgat-singgatan nira tung makiklep. 16  Yang pagparakbungun 
ming atia tung mga dumakel, panuntan mi ra ka ta pagparasanag̱en mi 
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b 2:17 Atiing tukaw pang mga panimpu ang indi pa nag̱apagpakugmatay ti Ginuung Jesu-
Cristo, tung dating papanaw ang ipinausuy yang Dios tung mga tauan nang mga Israel, 
kung may ayep ang nag̱idasag yang sasang manigdasag ang para iintriga na tung Dios, 
ang kaisan may irinemen ang nag̱ibukbuk na tung nag̱idasag na ang para duun da nga 
kumplituay na yang pagdarasag̱en na. 

tung nira yang bitala yang Dios kung ya pa ag̱aring maeyangan da ka 
tanira ta ipagpangabui nirang baklu. Dispuis kung usuyun mi yang mga 
bag̱ay ang atiang nag̱ipag̱aningu tung numyu, ya ray ikasadyang pisan 
yang isipu tung uras ang ipanginsapu ni Jesu-Cristo tung yeen yang 
pag̱erekelenu tung katengdananung naa ang ya ra ka man ay ipinagpiar 
na tung yeen. Kipurki asan da tung numyu nga pruibaay ang yang tanan 
ang pinag̱imurasung pinakabedlayan asan talagang may pinakaw̱ut na ka 
man ang matinlu.

Natetenged Tung Pag̱irintrigaen Yang Mga Sadili 
Nira Ni Pablo Tung Dios (2:17‑18)

17 Yang tukaw kung may nag̱idasag ang para iintriga ra tung Dios, ang 
kaisan may irinemen ang nag̱ibukbuk tung nag̱idasag ang para duun da 
nga kumplituay yang pagdarasag̱en b. Kung isip-isipenu, midyu maning 
ka tia yang pananglitan ta. Ta yamu, yang kaalimbawaan mi, maning pa 
tung sasang nag̱idasag natetenged yang mga sadili mi ya ray nag̱iintriga 
mi tung Dios ang para magtumanamu yang mga kalelyag̱an na. Ta 
yeen tanya, kung alimbawa ipaimatayaw pa ka enged yang may mga 
katengdanan tani tung Roma, yang dug̱uu manulad da tung irinemen 
ang atiang nag̱ibukbuk tung nag̱idasag. Purisu kung mainabu ra ang 
ya pay buaten nira tung yeen, ya ray ikasadya yang isipu natetenged 
asan da nga kumplituayu yang pag̱irintrigaenu yang sadiliu tung Dios. 
Pati yang pag̱irintrigaen mi yang mga sadili ming bug̱us ka tung anya 
ya ra kay nag̱ikasadya yang isipu. 18  Purisu pati yamu, ikasadya mi ka 
yang pag̱irintrigaen mi yang mga sadili ming bug̱us tung Dios asta yang 
pag̱irintrigaenu, ya ka.

Nag̱asambit Na Yang Planu Na Ang Ti Timoteo 
Ipaangay Na Duun Tung Nira (2:19‑24)

19 Dakulu yang sarig̱u tung ni Ginuung Jesus ang indi ra ilem buay 
tugtanaw ra anya ang ti Timoteo ipaangayu ra asan tung numyu ug̱ud 
belag̱an da ilem yang mga isip mi ay kemtel da natetenged tung mabalitaan 
mi natetenged tung yeen, kung indi, pati yang isipu, kemtel da ka tung 
mabalitaanu natetenged tung numyu asan. 20 Tanya nag̱aisipanung ipaangayu 
asan ay anday dumang arumanu tani ang magkapariu tung anya ang 
talagang tedek tung isip na yang gustu nang magpadag̱en-dag̱en tung numyu 
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ang pariu ka tung yeen. 21 Ayw̱a indi maaningu ay kipurki yang kadaklan ang 
naisipanu ra ka rin ang ipaangayu asan, belag̱an yang kalelyag̱an ni Jesu-
Cristo ay pag̱asikad nirang tumanen, kung indi, ya ra ilem yang kalelyag̱an 
nirang sadili. 22  Piru naang ti Timoteong naa, kunisidu mi ra ka yang ug̱ali na 
ang durug kapiadu yang panirbian na tung ni Ginuu ta. Katulad tung sasang 
ana ang pagpakiunung tung ni tatay na tung mga pag̱urubraen na, ya ra kay 
kaalimbawaan yang pagpakiunung na tung yeen tung pagparakaw̱utunu 
yang Matinlung Balita. 23 Purisu dakulu yang sarig̱u ang tanya ray 
magkabag̱ay ang ipaangayu asan tung numyu kung masiguruu ra kung unu 
pay mainabu tani tung yeen. 24 Yadwa pa may kumpiansaw ka tung ni Ginuu 
ta ang pati yuu, indi ra ilem buay, tugtanaw ra ka anyang mangay asan tung 
numyu.

Nag̱asambit Na Yang Planu Na Ang Ti Epaprodito 
Ipabalik Na Rang Lag̱i Duun Tung Nira (2:25‑30)

25 Kung natetenged tung ni Epaprodito, yang nabtang tung isipu ang talagang 
kaministiran ang ipabaliku rang lag̱i numanyan asan tung numyu. Tanya 
sasang ungkuyung kasiraanami ra kang pagparakaw̱utun yang Matinlung 
Balita. Yang kaalimbawaan yamen pariu tung mga sundalung pagkanunutan 
ang pag̱agwanta tung mga pinitinsia. Ya ra nganing ay ipinangay mi tani 
tung yeen ug̱ud mapagpadag̱en-dag̱en tung mga kaministiranu. 26 Dapat ang 
ipabaliku ra asan tung numyu ay duru rang paglalangkag̱en na tung numyu. 
Yadwa pa, durug kaaburidu yang isip na ang muya nag̱aliw̱eg̱anamu ra ta 
pag̱isip natetenged tung balitang nagngel mi ang tanya sinampi ra ta laru 
na tani. 27 Matuud ang matigbak ka man yang larung nagsampi tung anya, 
ay puntu ilem ang nadayunan. Piru inildawan da ka enged yang Ampuan 
ta. Belag̱an ilem tanyay inildawan na, kung indi, pati yuu ya ka. Kipurki 
kung nadayunan, mas pang nadulangan da rin yang kapupungawen yang 
isipu. 28 Purisu numanyan tung makali ipabaliku rang lag̱i asan ug̱ud kung 
mag̱iritaamu si nganing ang uman, magkasadya ra yang isip mi, ig pati yuu 
tani malinaynayan da ka yang isipu. 29 Purisu kung kumaw̱ut da nganing asan, 
sapten mi ta mupia tung masadyang kinaisipan ang katulad ka tung dapat ang 
buaten tang magpurutul tung ni Ginuu ta. Yadwa pa, galangen mi ka ta mupia 
pati yang kumpurming magkapariu ta pasais tung anya. 30 Ay kipurki puntu 
ilem napatay tung pagprusigir na tung itinuw̱ul ni Jesu-Cristo tung anya. Ay 
ipinirinda na yang linawa na tung kalainan basta mangerengan ilem tung 
numyung magpakigkaw̱ut tung yeen yang mga taw̱ang mi.

Yang Pagpaaman Ni Pablo Tung Nira Natetenged Tung Mga 
Taung Pamagtag̱am Ta Patalang Tung Nira (3:1‑3)

3 �1 Simanyan mga putulu, sigun tung mga bag̱ay ang nag̱aeped 
ang gustuu pang sambiten tung numyu, tukaw tung tanan, 
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c 3:2 Yang mga Judiong atia ya ra ipananglitay na tung mga kiru ay natetenged yang 
pangguuy ang atia, sasang pagduminar nira tung mga taung tag̱a duma-rumang nasyun. 
Bilang binaliskad ni Pablo ang tanira ray mga kiru ekel tung pag̱urubraen nira ang atiang 
makararangga. d 3:5 Ti Benjamin sasa tung sam puluk may duruang mga ana ni maepet 
ang Israel ang yay namuad tung nasyun ang Israel. 

magpakasadyaamung pirmi natetenged tung kaampiran ming atiang 
baklu tung ni Ginuu tang Jesu-Cristo. Kung tung bag̱ay, yang gustuung 
sambiten numaan, sinambitu ra kang lag̱i tung numyu tan taa pa. Piru 
belag̱an ka mabedlay tung yeen ang ulitenu si ang basi pa ra ilem may 
mataw̱ang na tung numyung indiamu mapatalang ta duma. 2  Kuidaw! 
May mga masigkanasyunung mga Judio asan ang dapat amlig̱an mi 
ta mupia. Kipurki maning pa tung mga kirung durug kadilikadung 
palengtan c. Ay pamagtulduk tung maning tung numyung tag̱a duma-
rumang nasyun ang bakluamu ra unu nga risibiay yang Dios ang 
ultimung mga tauan na, dapatamu unung magpabuat ta tanda tung mga 
tinanguni mi ang para ilaladuamu ra unu ang katulad ka tung nirang 
mga Judio. Durug liwag yang pakaw̱utun na tung kumpurming tinu pay 
mananged ay kipurki asan da nga rangga yang pagtaralig̱en na tung ni 
Ginuung Jesu-Cristo ang bug̱us pa rin. Yang pag̱urubraen nirang atia 
durung pisan agkalaway tung pagterelengen yang Dios. Ay katimbang 
nang pamagpanluka ra ilem tanira tung mga taung nag̱akumbinyu nira. 
3  Yang pagpabetang nira tung mga sadili nira, tanira unu yay ultimung 
mga tauan yang Dios ay natetenged binuatan da ta tanda yang mga 
tinanguni nira. Piru ta yaten ang mga tumatalig tung ni Jesu-Cristo, 
itay matuud ang mga tauan yang Dios natetenged tung Espiritu Santong 
pagtinir da tung yaten ang itag paktelay nang para mapagtuuita ta ustu 
tung Dios. Sulaminting nag̱apanalig̱an tang nag̱ipagpabantug, ultimu 
ra ilem ti Jesu-Cristo. Andang pisan ay dumang panalig̱an ta, mag̱ing 
sasang ubraen tung mga tinanguni ta, mag̱ing sasang ubraen ta man tung 
sadiling puirsa ta ang para asanita ra rin nga risibiay yang Dios.

4 Kung tung bag̱ay, ta yeen, puidi ka rin ang yay panalig̱anu yang 
mga bag̱ay ang mga maning tia. Ay kipurki kung yang duma may 
nag̱apanalig̱an nira tung mga pagturumanen nira yang mga katuw̱ulan 
yang Dios ubin tung pagkabetang nira mismu, yuu mas pa rin. 5 Sasa ra 
duun tung tandang binuat tung tinanguniu atiing yawalung kaldaw yang 
iparanganaen tung yeen. Sasa ra ka duun tung nasyun ang natauanu ang 
yuu talagang sasang Israel. Kung natetenged tung pinanliit-liitanu enged, 
yuu sasang kanubli ni Benjamin d. Yang kinaug̱alian ang napuawanu 
ultimung Hebreong pulutiku ig yang bitalang natauanu Hinebreo ka. 
Kung natetenged tung pagturumanenu yang mga katuw̱ulan, sulipetaung 
pisan natetenged yuu kinasakpanaw yang partidu yang mga Pariseo ang 
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yay pinakasulipet tung pagturumanen yang tanan ang mga katuw̱ulan. 
6  Kung natetenged tung kadererepen, duruaung pisan agkaderep ang 
nagkereng tung pinanubli yamen ang atia. Nagpamarasaw pa nganing 
tung mga taung pamagtalig da tung ni Jesu-Cristo ay tung pag̱intindiu ya 
rag diaduay nira yang dating natauan yamen ang atii. Kung natetenged 
tung pagkamatandesu tung pagturumanenu yang mga urdinansang atii, 
andang pisan ay mapitikan tung yeen ang maning may nalampasanu.

Yang Dating Pinanalig̱an Na Nag̱ipabtang Nang Anday Kuinta 
Natetenged Mas Maal Yang Pagkinapulitay Nira Ni Jesu-Cristo (3:7‑11)

7 Piru yang tanan ang mga maning tiang kanisipung tukaw ang yay 
mataw̱ang tung yeen, luw̱us dang ipinabtangung anday kuinta na 
natetenged gustuu rang magpakigkapulit tung ni Jesu-Cristo. 8‑9 Belag ilem 
nuntukaw yang pagpabetangung anday kuinta yang mga bag̱ay ang atia, 
kung indi, ang asta ra ilem simanyan, maskin unu pa man ang bag̱ayay 
ang midyu pag̱atelengan ta duma may ruma ang maayen ang panalig̱an, 
luw̱us dang ag̱ipabtangung anday kuinta na natetenged landaw rang pisan 
yang kamamaalen yang pagkinapulitay yamen ang naa ni Jesu-Cristo ang 
yay sadiling Ginuuu. Arangan da ilem tung anya pinaw̱ayaanu ra ilem ta 
paplek yang tanan ang atiang minaalu ra rin. Ya ra ilem ag̱ipabtangayung 
basura ug̱ud ti Jesu-Cristo mismu ya ray pakigkapulitanu kag yadwa pa 
ug̱ud masadiliaw ra anyang pisan. Indiaw ra pagtalig ang puidiaung risibien 
yang Dios natetenged tung sadiling pag̱urubraenung pagtuman yang mga 
katuw̱ulan na, kung indi, bug̱us da yang pagtalig̱u tung ni Jesu-Cristo. 
Kipurki yang papanaw yang Dios ang mag̱usgad tung yaten ang saluita rang 
pisan tung pagterelengen na ay ekel ilem tung pagtalig ta tung ni Jesu-
Cristo. 10 Yang gustuu mas pang magtinlung magtinlu yang pagkinapulitay 
yamen ang naa ni Jesu-Cristo ug̱ud masaliranaw anyang pirmi yang puirsa 
nang nagbungkaras ang yang pag̱irimakluen na tung yeen yay pirming 
maispirinsiaanu. Pati yang pag̱aragwantaen na tung mga pinitinsia, gustuu 
kang masaliranu ug̱ud kayananu kang agwantaen yang mga pinitinsia basta 
magtumanaw ilem yang kalelyag̱an yang Dios ang katulad ka tung anyang 
nag̱agwanta ka tung mga pinitinsia tung pagtuman na yang kalelyag̱an 
yang Dios. Gustuu kang bilug yang isipu ang kung kaministiran, papatayanu 
tanya ang katulad ka tung anyang nagpakugmatay para tung yeen. 11 Ay 
kipurki may nag̱ipagpakisew̱atu tung anya ang maskin mapatayaw, 
pabungkarasenaw ra ka enged anyang paliiten tung kamatayen.

May Sasang Linyang Nag̱ipausuy Na Tung Nira Natetenged 
Tung Pagpaatu Nira Tung Ni Jesu-Cristo (3:12‑16)

12  Indiaw ka pag̱aning ang nag̱atuaw rang pisan tung ni Jesu-Cristo ang 
maning timlataw ra tung tanan ang mga pag̱urubraenu, kung indi, ya 

Filipos 3	 750�  

The New Testament in Calamian Tagbanwa of the Philippines; 1st ed. © 2008, Wycliffe Bible Translators, Inc.



pay pag̱asikarung nag̱imurasen natetenged ya ra kang lag̱i ay ipinagpilik 
na tung yeen. 13‑14 Mga putulu, yang pagpabetangu tung sadiliu, talagang 
indiaw pa nag̱asalapay ang yuu atuaw rang pisan tung anya. Piru katulad 
tung sasang maniglaksu tung karira ang anday balyed-balyed, kung 
indi, yang tinanguni na pagluw̱ag pa ta laksung pagrumbu duun tung 
kasapungan yang maglaksuen na ang basi pa ra ilem mandeeg dang 
mapakdulan ta primyu, ya ra kay nag̱apakbunganu. Ay maskin unu pay 
nasalapayanu tan taa, indi ra ilem ag̱ipabtangu tung isipu, kung indi, 
yang sulaminting nag̱apabilug̱anu ay kung ya pa ag̱aring mas pang 
mag̱atuaw rang mag̱atu tung ni Jesu-Cristo tung tanan ang mga ubra-
ubraw mintras buiaw pa. Anday dumang luaan na tung uri, imbitarenaw 
ra yang Dios ang magpasapen tung anya ang asta tung sampa duun 
tung langit natetenged ilem tung pagpakugmatay ni Jesu-Cristo may 
yang pagbungkaras nang nangerengan tung yeen. 15 Purisu kumpurming 
tinu pa tung yaten ang pagteg̱asan da tung pagtaralig̱en na, dapat ang 
usuyun na yang linyang naang nag̱ipagpasanag̱u. Piru kung aparti yang 
pag̱irintindien mi tung sinambitung atia, ipasanag da ka enged yang Dios 
tung numyu. 16  Ug̱aring yang dapat ilem ang impurtaen tang tanan ang 
ita pirming magprusigir tung kumpurming unu pay ipinagpasanag da 
yang Dios tung yaten sasa may sasa.

Nag̱apaprusigir Nang Mamag̱usuy Tung Mulidung 
Ipinagpaita Na Tung Nira (3:17‑21)

17 Mga putulu, magsarasaanamu ra tung pag̱urusuyun mi tung mulidung 
ipinagpaitaw ra tung numyu. Kung tinu pa asan ay pag̱usuy ra tung mulidu 
yamen yang mga arumanu, ya ray paniiran ta kadaklan ang pasuaran, 
belag̱an yang indi ra pag̱usuy. 18  Ag̱aningenamu ra yeen ta maning tia 
ay duru rang mga taung pamansianing ang tanira unu pagtalig ka tung 
ni Jesu-Cristo. Piru tung pagpangabui nira, bistu ra ang pamagpasuag 
tung nag̱ipagpakaw̱ut yamen natetenged tung katuyuan ni Jesu-
Cristong nagpalansang tung krus ang para ita mapaluasita ra anya tung 
pagpakasalak ta. Piru tung pagpangabui nira, bistu ra ang yang katuyuan 
ni Jesu-Cristong nagpalansang tung krus ya rag pasuag̱ay nira. Yang mga 
taung mga maning tia, nagkarasambitung tukaw tung numyu ta pira-pira 
rang bisis ig maskin simanyan nag̱ipanangitu pa nganing ta durung pag̱ulit 
tung numyu. 19 Ay ya pa ag̱ari, yang panampetan nira tung uri ya ra yang 
kalainan ang anda enged ang pisan ay katapus-tapusan na. Ay maskin unu 
pay nag̱iblen nira ya ray nag̱asikad nirang papsawan ang katimbang na yay 
Dios nira ang pag̱atalungaan nirang pirmi. Yang mga ubra-ubrang dapat 
da rin ang ikaeyak nira ya pa kay nag̱ikadengeg nirang nag̱ipagpabantug. 
Anday dumang nag̱apagamenan ta mga isip nira, kung indi, ya ka ilem 
yang pangkaliw̱utan. 20 Imbis mag̱usuyamu tung nira, indiamu ra enged. 
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e 4:3 Yang paglistaan ang atia, muya-muyang nag̱asambit tung Ipinag̱ubligar. Asan da nga 
basaay ta tung 3:5; 13:8; 17:8; 20:12 may 15; 21:27. 

Kung indi, yang mulidu yamen yay usuyun mi. Ay ya pa ag̱ari, yang 
ultimung baw̱anwaan ta belag̱an yang kaliw̱utan ang naa, kung indi, ya 
ra yang langit. Duru nganing ang pagpakbat ta tung Manigpanapnay tung 
yaten ang duun ka man tung langit manliit. Anday duma, kung indi ya ra 
mismu ti Ginuu tang Jesu-Cristo. 21 Ay kung maglekat da nganing tanya, 
ya ray mangimaklu tung mga tinanguni tang naang suitu pa ta kamatayen. 
Ay saliranita ra anya yang katimlat yang tinanguni nang durug kasusulaw 
ug̱ud asanita ra mag̱atung pisan tung anya. Ya ray masarangan na 
natetenged tung puirsa na ang basin unu pang bag̱ayay luw̱us ang kayanan 
nang gaeman.

Nag̱apapagbilug Na Yang Pinakaisi Yang 
Ipinagpasanag Na Tung 3:1‑21 (4:1)

4 �1 Mga putulung nag̱amaalung nag̱alangkag ta duru, ag̱ampayanaw 
ra ta kasadyaanung duru natetenged tung numyung pag̱usuy ra 

ta matinlu tung nag̱auyunan yang Dios. Natetenged tung baklu rang 
ipinagpasanag̱ung atia tung numyu, elten ming elten yang pagtaralig̱en 
mi tung ni Ginuung Jesus ig ya ra kay buaten ming pitik ang pausuyan 
mi tung tanan ang mga pag̱urubraen mi.

Gustu Nang Mag̱inulikay Ra Ta Makali Ti Euodia Durua Ni Sintique (4:2‑3)
2  May sasang gustuung ipademdem tung ni Euodia durua ni Sintique 

ang kung maimu ilem, tung makali mag̱inulikay ra tanira. Ay ya pa ag̱ari, 
magputul kang lag̱i tanira tung ni Ginuu ta. 3 Pati yawa, ungkuy, kumus 
pagsinasaayita ra ta kinaisipan, may sasa kang nag̱aingaluku tung nuyu. 
Padag̱en-dag̱enan mu ra kanay ta mupia yang durua nga baw̱ayan ang atia 
ang para maulikan da yang pagputulan nira tung makali. Ay ya pa ag̱ari, 
tan taa namagpakiunung da ta ustu tung yeen atiing pagparakaw̱utunu 
yang Matinlung Balita asan maskin durung mga taung namagpakigkuntra 
tung yamen. Kasiraan da ka tanira ni Clemente pati yang kadaklan ang mga 
arumanung dating pamagtaw̱ang tung yeen tung pagparakaw̱utunu. Maskin 
indi ra ingarananu tanira, yang mga aran nira nasulat da kang lag̱i tung 
sasang paglistaan yang Dios yang mga aran yang mga taung kumpurming 
pinaeyangan na ta ipagpangabui nirang baklu ang anday pagtapusan na e.

Natetenged Tung Duma-rumang 
Nag̱ipagpaprusigir Na Tung Nira (4:4‑9)

4 Magpakasadyaamung pirmi natetenged nag̱askean mi ra ka ang anday 
dumang may anya tung numyu, ya ra ti Ginuu ta. Ulitenu pa ta minsa. 
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Magpakasadyaamung pirmi. 5 Kaministiran kang ipaita mi tung tanan 
ang mga masigkatau mi ang ta yamu mapinaurayen. Ay kipurki yang uras 
ang ipaglekat ni Ginuu ta nag̱aalenget dang nag̱aalenget.

6  Indiamu enged magpakaliw̱eg ta kulu, kung indi, maskin unu pay 
mapanawan mi, ipag̱ampu mi ra ilem tung Dios. Iugtul mi ra ilem tung 
anya kung unu pay kaministiran mi ang nunut da ka ta pagpasalamat 
mi tung anya natetenged tung itaw̱ang na tung numyu. 7 Anday dumang 
pakaw̱utun na tia, kung indi, paeyanganamu ra anya ta kalimengan 
yang isip mi ang maskin yamu, indi mi ka ilem maintindian kung ayw̱at 
nagkalimeng da ag̱ad tung kaliwag̱anamu pa. Bilang yang kaalimbawaan 
yang kalimengan ang atia yay maning pa tung sasang magmanada tung 
pag̱irisipen mi ang para indi ra enged mag̱aburidu. Ya ray ipaeyang na 
tung numyu natetenged ilem tung pagtaralig̱en mi tung ni Jesu-Cristo.

8  Mga putulu, nani pa yang sam bilug ang nag̱aeped ang gustuu pang 
sambiten tung numyu. Kaministiran ang yang pabilug̱an enged ta mga 
isip ming pirmi ya ra taa: kung unu pay talagang matuud, kung unu 
pay magkatama ang anday mansa-mansa nang malain, kung unu pay 
talagang matinlu ig nag̱auyunan ta kadaklan pati yang Dios, kung unu 
pay makasasadya ta isip ang talagang maayen ka man, kung unu pay 
may pagkatinlu nang landaw, ig kung unu pay magkabag̱ay ang dayawen, 
yang mga maning tia ya ray ipabalay mi tung mga isip mi. 9 Dispuis pa, 
kung unu pay ipinagtulduku tung numyu, kung unu pay ipinagpalatayu 
tung numyung itinalig enged ni Ginuu ta tung yeen, maskin unu pay 
nagngel mi tung yeen, ig kung unu pang mga pasaisay ang naita mi tung 
yeen, ya ray dapat ang pausuyan ming pirmi. Ay kung yay usuyun mi, 
pakigsasaanamu ra yang Dios ig paeyanganamu ra ka anyang pirmi ta 
kalimengan yang mga isip mi.

Natetenged Tung Sasang Itinaw̱ang Nira Tung Anyang 
Ya Enged Ay Pagsadyaan Yang Isip Na (4:10‑20)

10 Duru rag sadya yang isipu, ig duru ra kag kadakul yang 
pagpasalamatu tung ni Ginuu ta gated maskin nabuay ra ka man, 
numanyan nademdemanaw si ka numyung pinaeklan ta taw̱ang. Piru 
belag̱an ang mag̱aning ang may nabtang tung isipu ang linipatanaw 
ra ilem numyu. Nag̱askeanu ka ang anda ilem ay lug̱ar ming magpaita 
yang pagderemedemen mi tung yeen. 11 Nag̱apagbitalaw ta maning 
tia belag̱an ang mag̱aning ang natetenged ang begbeg da yang kuluu 
natetenged tung mga kaministiranu. Ay kipurki ta yeen, maskin unu 
pay mabtanganu, sanayaw rang manalunga ang kuntintu tung isipu. 
12  Kung magkulangenaw ra nganing tung mga kaministiranu, maskeaw 
rang manalunga tung masadyang kinaiaipan. Kung may bastanti man, 
maskeaw ra kang maeklanu tung katamtaman ilem yang isipu. Maskin 
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unu pay mabtanganu, maskin nag̱abialaw, maskin nag̱asuw̱ukaw, maskin 
may bastanti, maskin magkulangenaw, maskeaw rang manalunga 
ang kuntintu tung isipu. 13  Maskin unu pay mapanawanu kayananung 
talungaen tung matinlung kinaisipan natetenged ilem tung ni Jesu-
Cristong pagpaktel tung yeen. 14 Ug̱aring maskin belag̱an ka man begbeg 
yang kuluu tung mga kaministiranu, piru durung pisan agkatinlu yang 
pagpaawat ming nagpakiunung tung yeen tung mga kaliwag̱anu ang yuu 
ra paeklay mi ta taw̱ang.

15 Ta yamung tag̱a Filipos, nag̱askean mi ra ka ang impisa pa atiing 
primirung pagparakaw̱utunu yang Matinlung Balita asan tung numyu 
ang asta nagliitaw ra ilem asan tung sinakepan yang Macedonia, tung 
tanan ang mga tumatalig, yamu ilem ang sam pundaan ay nagpaekel-ekel 
ta mga taw̱ang tung yeen. 16 Maskin atiing duunaw pa rin tung siudad 
ang Tesalonica, maduaw rang pinaeklan mi ta taw̱ang para tung mga 
kaministiranu. 17 Nag̱asambitu ilem tia belag̱an ang mag̱aning ang may 
nag̱aintrisung pirmiaw ra ilem ang taw̱angan mi, kung indi, yang pag̱asikaru 
ilem ang mas pang dumakul yang ibles yang Dios tung numyu tung uri 
natetenged tung pagtaraw̱angen ming atia tung yeen yadwa pa ang mas pang 
magwayang dang magwayang yang pag̱irintindien mi tung kalelyag̱an na.

18  Kung natetenged tung mga kaministiranu, anda rang pisan ay 
kakulanganu simanyan ay natetenged yang ipinaekel ming naa tung 
ni Epaprodito, bastanti ra, subra pa ngani. Yang kaalimbawaan yang 
taw̱ang ming naa tung yeen, maning pa tung sasang ipinirisintar mi tung 
Dios ang durug amut ang ya ra kay dinawat na natetenged nag̱auyunan 
nang pisan. 19 Dispuis pa, yang Dios ang naang pagpaturuw̱ulunanu, 
inding pisan maluw̱us-luw̱usan ta itaw̱ang na tung yaten, maskin unu 
pay kaministiran ta. Purisu nag̱askeanung yay mag̱asikasu tung tanan 
ang mga kaministiran mi ang anday kulang natetenged ilem tung 
pagpakugmatay ni Jesu-Cristo para tung yaten ang asan da ag̱ipatielay 
na yang pag̱arasikasuen na tung yaten. 20 Kapurisu yang Dios ang nagyari 
rang Ama ta, ya ray dayawen tang asta tung sampang anday katapus-
tapusan. Talagang magkabag̱ay ang pisan ang yay buaten ta.

Yang Pagtapusan Yang Sulat (4:21‑23)
21 Pagpakikumustaaw ra tung tanan ang mga kaputulan ta asan 

ang binuat da ka yang Dios ang mga tauan na ekel tung pagtalig nira 
tung ni Jesu-Cristo. Pati yang mga putul tang mga ugpuu tani ang 
kasiraanaming pagpaturuw̱ulun tung Dios, pamagpakikumusta ka tung 
numyu asan. 22  Asta yang kadaklan ang mga tauan yang Dios tani tung 
Roma, pamagpakikumusta ka tung numyu asan. Kapin pa yang mga 
putul tang naang pamanirbian tung palasiu ni Adi Cesar ya enged ay 
pamagpakikumusta ta duru tung numyu asan.
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23  Buinu, yang nag̱ipag̱ampuu para tung numyu ang mas pang 
maispirinsiaan mi yang kaneeman ni Ginuu tang Jesu-Cristong 
pagpadag̱en-dag̱en tung numyu.

Ya ra ilem tia ay maaningu tung numyu,
Pablo 
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